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O HLEDÁNÍ VLASTNÍ IDENTITY
A O BABÁCH JAGÁCH, JAK JE NEZNÁME

Sophie Andersonová: 
Chaloupka na muřích nožkách
Z angličtiny přeložila Jana Hejná
Host, Brno 2023, 312 s.

Petra Schwarzová Žallmannová

Chaloupka na muřích nožkách anglické spiso-
vatelky Sophie Andersonové tak trochu klame 
tělem. A právě to je jeden z důvodů, proč ji stojí 
za to číst. Obálka Melissy Castrillón i věkové 
doporučení nakladatele cílí především na 
skupinu čtenářů (zejména čtenářek) na prahu 
puberty. Chaloupka na obálce je růžová, lila 
a bronzově zlatavé stromečky a hvězdičky na 
fialovém podkladu se atraktivně blyští. Dole 
uprostřed stojí zády k publiku holka ve vlají-
cích šatech. A kolem ní plot zdobený lebkami. 
To je skvělý mix, který u  mladších dospíva-
jících cílí do černého – slibuje romantiku 
podbarvenou hororovými tóny.

Čtenář(ka) je tedy chycen(a). Ale pozor, 
Chaloupka na muřích nožkách není jen další 
z řady tuctových fantasy povídánek, jimiž se 
knižní trh hemží, a rozhodně se nedá říct, že 
by staršího a/nebo intelektuálně náročněj-
šího čtenáře neuspokojila! Je to nejen jemný 
a  svižný příběh, který díky výbornému pře-
kladu Jany Hejné plyne bez zadrhnutí, ale 
zároveň jde o skvěle konstruovaný popis pře-
chodového rituálu – bezstarostná dívenka se 
mění v mladou ženu, a to se všemi možnými 
nástrahami, které ji na cestě k  dospělosti 
mohou čekat. Ani tady to ale nekončí. Další 
zásadní rovinou příběhu je smrt. Nejde však 
o smrt děsivou a ponurou. Posmrtný odchod 
je zde nahlížen neotřelým způsobem, nikoliv 
jako oplakávaný, dramatický konec života, 
ale jako Brána mezi dvěma světy, jako smírné 
rozloučení se s  jedním důležitým obdobím 
a následný úlevný návrat k původní podstatě.

Vše se odehrává v  proměnlivých kulisách 
částečně vycházejících z  východoslovanské 
mytologie, se stopami odrazů blízkovýchod-
ních reálií. S  Chaloupkou se ale také dosta-
neme na romantické písčité pláže u  oceánu 
nebo do krajiny jezer, připomínající Lake Dis-
trict v anglickém hrabství Cumbria, současný 
autorčin domov.

Inspirace Andersonové prýští z  pohádek 
její pruské babičky, ale zároveň je živena 
potřebou nahlížet folklor současnýma očima, 
vypůjčit si atraktivní postavu Baby Jagy a pře-
tavit ji z nám známé podoby lidožravé babice 
do laskavé průvodkyně mrtvých. Tento pře-
kvapivý přerod tradičního pohádkového 
zloducha v  jednoznačně kladnou postavu je 
možná dokonce zajímavější pro české pub-
likum, odkojené Krásou nesmírnou, než pro 
publikum anglofonní, u nějž se dá předpoklá-
dat, že Babu Jagu vnímá jako mnohem méně 
příznakovou exotickou čarodějnici. 

Dvanáctiletá Márinka bydlí v  chaloupce 
na muřích nožkách s  Babou, která doufá, 
že až přijde čas, předá jí své řemeslo. Baba 
je k  Márince laskavá a  chová se k  ní jako 
k vlastní vnučce – Baba tu dostává až lidský 
rozměr, když přiznává, že vždycky toužila po 
rodině, ale nebylo jí přáno. Márinčin neoče-
kávaný příchod je pro ni zcela zásadním mil-
níkem a  jejímu nastupujícímu dospívání čelí 
s tolerancí skutečně milujícího příbuzného.

Andersonová jde ale ještě dál a z Baby Jagy 
dělá babu jagu. Jaga se tedy stává povoláním 
či posláním s  jednoznačnou funkcí: pomoct 
mrtvým, aby si v  ohlédnutí za pozemským 
životem uvědomili svůj přínos světu, s tímto 
smířením překročili práh Brány a  vydali se 
na pouť ke hvězdám, z  nichž se jejich duše 
zrodila. Jejich rozloučení je aktem krásným, 
doprovází jej hudba a lahodná večeře, kterou 
Baba servíruje ve své chaloupce na muřích 
nožkách.

Chaloupka samotná hraje roli výrazně 
důležitější, než bychom čekali. Nejedná se 
jen o mobilní stavení, ale o plně funkční kou-
zelnou bytost, která ač nemá dar řeči, oplývá 
intelektem i empatií. Chaloupka se sama roz-
hoduje, kdy vstane a odběhne na nové místo, 
kde čekají zástupy zemřelých, aby byli pro-
vedeni Branou, již ona sama z vlastní vůle ve 
svých útrobách otvírá a  zavírá. Tvoří spolu 
s  jagou, která ji obývá, jakousi symbiotickou 
dvojici, bez jejíhož sladěného fungování by 
nebylo možné mrtvé provázet. 

Provázení mrtvých je také hlavní a životo-
dárnou funkcí chaloupky – pokud se jaga roz-
hodne, že provázet nechce, tak jak to v určité 
fázi pubertálního vzdoru udělá dvanáctiletá 
Márinka, začne chaloupka chátrat, praská 
a usychá. Naopak dobře fungující chaloupka 
je plná životodárné síly, dokáže svým oby-
vatelkám impromptu vyšvihnout šlahouno-
vou houpačku plnou kvítí, smát se okapem 
nebo smutné jaze láskyplně ovinout zábradlí 
kolem ramen. Chaloupky si dokážou vesele 
hrát se svými jagami (i jagy!), nebo dokonce 
i  s  jinými chaloupkami, rády spolu závodí, 
v případě nouze se dokážou skokem do vody 
při požáru uhasit, nebo dokonce dokážou 
chátrající kolegyni nabídnout pomocnou 
větev a  přivést ji zpátky k  životu. Antropo-
morfizovaná chaloupka je hlavním zdrojem 
osvěžující komiky, která příběh plný úvah 
o  smrti a  vlastní nepatřičnosti ve vhodných 
chvílích citlivě odlehčuje a dobarvuje.

Je tedy otázkou, koho zde vnímat jako 
hlavní postavu. Je jí Márinka, která se snaží 
vymanit z  předurčené životní dráhy jagy-
-průvodkyně, touží pochopit svou identitu, 
chce dělat svá vlastní rozhodnutí, ale klopýtá, 
naráží, podléhá pokušením světa živých, zra-
ňuje své milované a  dopouští se nezvratitel-

ných chyb? Márinka, která si bolestně uvědo-
muje, že nepatří do žádného ze tří světů, které 
se dotýkají její existence a jejichž je paradoxně 
důležitou součástí – není ani tak docela jagou, 
nepatří mezi mrtvé, ale ani svět živých není 
pro ni docela bezpečný? Nebo je to právě 
chaloupka, která se snaží zabránit dalším 
katastrofám způsobeným Márinčinou neroz-
vážností, poskytuje milující ochranu, ač sama 
trpí, a ve výsledku je to právě ona, kdo s těž-
kým srdcem dovolí Márince udělat osudný 
krok za hranici dětství a  v  nevyhnutelném 
pádu ji zachrání darem nejcennějším?

Chaloupka na muřích nožkách tedy, jako 
pravověrná klasická pohádka, promlouvá 
různými příběhy k  různým složkám čtenář-
ského publika a  každý se může o  tom, kdo 
je právě jeho hlavní hrdinkou, rozhodnout 
sám. Dospívající v ní najde jiná poselství než 
ten, který vstupuje do fáze životního bilanco-
vání. Pozornost každého upoutají jiné socio-
kulturní souvislosti, všimne si jiných nuancí 
emocionálního vývoje hlavních hrdinek 
a hrdinů.

Ač by se při výčtu všech rovin příběhu 
a popisu různorodého prostředí mohlo zdát, 
že se jedná o jakýsi zběsilý, pozornosti chtivý 
mišmaš, v němž se zmatečně prolíná folklorní 
pohádka, fantasy a  dívčí román, není tomu 
tak. Ve své mnohobarevnosti zůstává Márin-
čin umně vystavěný příběh srozumitelný 
a nezahlcující. Bohatost kulis podpírá sílu pří-
běhu, kterému tím dává vyniknout a ukazuje 
ho zřetelně z mnoha různých úhlů. ■

NOVELA À LA THÈSE

Jakub Stanjura: Srpny
Host, Brno 2023, 184 s.

Olga Słowik

Po próze Jakuba Stanjury (1995) jsem sáhla 
s  tím, že vím, do čeho jdu. Ostatně neměla 
jsem jinou možnost, jelikož nakladatelství 
Host knihu opatřilo jasným návodem, jak ji 
číst. Na obálce najdeme kromě jména autora, 
názvu knihy a  nakladatelství informaci 
o žánru (román) a marketingovou upoutávku 
v  podobě věty „Příběh o  manipulaci, kterou 
možná sami zažíváte“. Na zadní obálce je toto 
tvrzení rozvinuté: „Jakub Stanjura v  románu 
originálním způsobem otevírá závažné téma 

gaslightingu – zvláštní formy manipulace, 
která v  oběti vyvolává pochybnosti o  vlastní 
racionalitě, paměti i  celkovém vnímání rea-
lity.“ S  určitými obavami jsem se tedy roz-
hodla přečíst román o problému, s nímž mám 
sama čerstvé zkušenosti.

Kniha je rozdělena do osmi kapitol, při-
čemž dění v každé z nich se odehrává v srpnu 
jiného roku. Postupně tak poznáváme prota-
gonistku Danielu v letech 2006–2013, sledu-
jeme ji ve věku od sedmnácti do čtyřiadvaceti 
let. První tři kapitoly žije s  rodiči a  mladší 
sestrou v pražském bytě, následně začíná stu-
dovat na Filozofické fakultě Univerzity Kar-
lovy a stěhuje se pryč. Zůstává ovšem v Praze. 
Daniela miluje literaturu a  angličtinu, roz-
hodne se proto studovat anglistiku. A  píše 
autobiografickou prózu, která zpracovává 
její zážitky z  rodiny, především zkušenosti 
s násilnickou matkou, jež Danielu (v souladu 
s nakladatelským příslibem) gaslightuje a její 
mladší sestru fyzicky trestá. 

Už v prvním ročníku studia se protagonis-
tka seznámí se Štěpánem, doktorandem, který 
přednáší anglickou literaturu, a  brzy spolu 
mají milostný poměr. Poté, co se sestěhují, 
opakuje se do určité míry to, co Daniela zná 
od své matky – ke gaslightingu se však navíc 
přidá Štěpánovo úsilí odstřihnout partnerku 
od světa, zničit jí sebevědomí a  manipula-
tivně ji přinutit k  tomu, aby její život neměl 
žádnou náplň kromě péče o  domácnost 
a jejich vztah. Závěr příběhu je sice poměrně 
silný, ale nikterak překvapivý. Ostatně jako 
celá próza.

Srpny jsou totiž do velké míry didaktické. 
Charakterizovala bych je jako román à la 
thèse, kdybych neměla pochybnosti, že je to 
skutečně román, jak slibuje nakladatelství. 
Dějová linie totiž nemá mnoho větví, i počet 
postav je velmi omezený a  blíže sledujeme 
pouze jednu z  nich, protagonistku Danielu. 
A  děj se nejenže zaměřuje pouze na jednu 
postavu, ale také především na jediný aspekt 
jejího života – na manipulaci, které musí čelit. 

Vše se dramaticky točí kolem tohoto tématu 
a rychle spěje k pointě.

Zacílení na konkrétní problém je zřejmé 
už z časového vymezení jednotlivých kapitol 
i  celé prózy: srpny jsou měsíce, kdy matka-
-učitelka (a nejspíš i Danielin partner-dokto-
rand, byť to není přímo řečeno) nechodí do 
práce, a právě tehdy je Danielin život nejtěs-
něji spjat s  jejími trýzniteli. Každý srpen je 
vměstnán do kapitoly o rozsahu čtyř až dva-
atřiceti stran – tato plocha neposkytuje dosta-
tek prostoru k rozvinutí mnohovrstevnatého 
vyprávění. Navíc věty, které na sebe navazují, 
jsou nezřídka zbytečně rozděleny do několika 
odstavců, a tak se próza může zdát delší, než 
ve skutečnosti je. Odstavce se přitom často 
skládají jen z  několika málo vět, případně 
jen z  jedné věty, nebo i  slova. V  některých 
případech to plní určitou funkci: navozuje 
se tak pomalé tempo, ticho, strnulost Danie-
lina života, rozklad její psychiky. Nicméně na 
mnoha místech novely, zejména v první polo-
vině, tento prvek funkčnost postrádá – věty 
by mohly klidně být v jednom odstavci a text 
by tím nic neztratil, spíš naopak. Proto se 
nemůžu zbavit dojmu, že takové dělení textu 
má za cíl opticky jej „natáhnout“ a  vytvořit 
dojem, že čteme román, nikoliv novelu. Jeden 
příklad za všechny:

„Život ji uzavřel v Praze na několik dalších 
let.

Vytyčil jí hranice existence. Přivázal ji 
k  ohlušujícímu velkoměstu, v  němž se sice 
může volně pohybovat, ale ne nadechnout.

Je jedno, kam se v Praze přestěhuje.
Neustále bude cítit rodinu za zády, pokaždé 

když se rozhlédne pražskou ulicí, uvidí svoje 
rodiče, svou sestru a sebe.“ (s. 46)

Sedm let Danielina života se odehrává na 
170 stránkách – je jasné, že na takové ploše lze 
jen stěží načrtnout komplexní postavy, které 
procházejí určitým vývojem, popsat přitom 
prostředí i  dobu, v níž se příběh odehrává. 
Zdá se ostatně, že léta 2006–2013 jsou zvo-
lena zcela arbitrárně a stejně by se vše mohlo 

odehrávat třeba o  pět let dřív nebo později; 
na postavy, které trčí v  jakémsi vakuu, by to 
nejspíš nemělo žádný vliv.

Ani o hlavní postavě se toho nakonec moc 
nedozvíme – kromě toho, že každé léto čte 
stejný román, že její vášní je literatura, a pře-
devším že je obětí násilníků. Jak už bylo 
naznačeno, autor její život víceméně omezuje 
na roli oběti, což je poměrně zplošťující. Navíc 
samotná manipulace a  gaslighting nabývají 
v novele obrovských rozměrů a osoby, které 
se jich dopouštějí, jsou jednoznačně zlé. 
Kupříkladu postava Štěpána by byla zajíma-
vější a  věrohodnější, kdyby měla jak temné, 
tak i světlejší stránky. V podání Stanjury však 
de facto zůstává postavou-tezí. 

Tezovitost prózy se bohužel neprojevuje 
jen v  konstrukci příběhu a  postav, nýbrž 
i  v  jazyce. Často narážíme na formulace 
typu „Daniela ztratila schopnost tvořit, hlou-
bat, psát“ (s. 152). Knize by prospělo, kdyby 
podobná konstatování nebyla shrnuta v jedné 
větě a  přímo pojmenována, nýbrž kdyby se 
čtenáři příslušných závěrů dobrali samo, a to 
na základě mnohem rozvinutějších, vrstev-
natějších a  rozvětvenějších popisů jednání 
postav. Takto při čtení Srpnů spíš nabýváme 
dojmu, že jde o umělecké zpracování odbor-
ného či popularizujícího pojednání o  gas- 
lightingu. Zpracování, které má mít přede-
vším didaktický charakter. Místo slibovaného 
románu tak skutečně dostáváme novelu à la 
thèse. 

Přestože je pro mě Stanjurova próza do 
značné míry zklamáním, vidím v  debutují-
cím autorovi potenciál a se zájmem si přečtu 
jeho další knihu. Současně si ovšem kladu 
otázku, kdo si v  Česku roku 2023 (nebo 
2024) může dovolit psát vrstevnaté polyfonní 
romány, když naprostá většina spisovatelek 
a spisovatelů je nucena vnímat své psaní jako 
hobby, které vykonává coby třetí směnu – po 
výdělečné práci a péči o domácnost i blízké. ■


